中三 世界歷史

十八世紀初期中國與西方的交往

閱讀以下三段十八世紀初的史料，然後解答問題。

史料一

“
只有中國只知固守由死板符號組成，原始而粗糙的字體。這種方法必會創造出太多生字，根本不是人腦所能記憶，沒有人能充分掌握。而閱讀時，更經常無法盡解其意，均無法自書本中習得，須以口傳面授方式，代代延續。

因此可以想見這些複雜符號記錄的歷史及發明，必有許多可疑之處。而這個國家經常吹噓的知識、古蹟，恐怕也未必可取。

可以確定的是，在詐欺、造假、揩油水上，不能將其他人拿來和中國人相提並論；他們在這些事情上的天分，根本不是外國人所能理解。”
1743年英國海軍指揮官喬治安生(George Anson)

訪問廣州後的見聞回憶

史料二

“英吉利亦荷蘭屬國，夷人服飾相似，國頗富，男子多著哆囉絨，喜飲酒，婦女未嫁時束腰欲其纖細”
18世紀初在中國出版的<廣輿勝覽>

史料三


“法蘭西，一曰弗郎西，即明之佛郎機也，自古不通中國，(明)正德中遣使討貢不果，遂入香山之澳門，其人強橫……。”
18世紀初在中國出版的<廣輿勝覽>

問題：

1. 在史料一中，安生如何評國的文字？

安生認為中國文字是死皮的符號，不便書寫及閱讀。
2. 在史料一中，安生如何評論中國的文化(知識，歷史)？

不可相信。
3. 在史料一中，安生如如何形容中國的性格行為？

善於詐欺，造假，揩油水，品格低下。
4. 史料二英吉(今英國)人的描述有甚麼明顯的錯誤？

把英國人當作荷蘭屬國。
5. 史料三對法蘭西(法國)人的描述有甚麼明顯錯誤？

把法國誤當入侵澳門的葡萄牙。
6. 上述三項史料反映十八世紀初中西文化溝通方面出現了甚麼問題？為何出現這些問題？

以偏概全，不真正明白對方真實性，這是因為當時初接觸，彼此認識不深。









